A/C.2/66/L.1O

Distr.: Limited
17 October 2011

Arabic

Original: English

O gl g dwslndl 8y 9l

o) Lol

sV J g e () YY)

(6 A1 AU Ylady Al e oLiadll
& pidt 3y 1 des

S g sre o Y
By pid) 3y ) e

AN B\ O\

VARY a3/ W 0SS VA F st VAT oy LAIS () i By

OSLS YA o5l VAR 0 51388 s/ d W 0 5L YY &30l Yy fog
ARVARIER RS WA PN IS g £ PSP EUR SRTEVEE SRR RN P
PR PNINE LI STSUR SEULY IPR SRRSO PNINPHEgL L o Pa(

Yo e[V OSTYY F B YAA/TE Yy

ielai V1 g 23la BV el e (3 oSS B i) 3G e Of 0S5 3\

FEVCW [P U W U N P P A [ P W

Gt A il N oy edl 3 elel ala a s )l aes of ) AS 5 By
oo a3 ALy U asleyl Ol GUs (3 U s Lede zasl) asey) Ol

O o Lo woleall sl Lol ¢ua\.>'=~'"aSU i

ol y YV e pest cliael sl (WY1 (3 las ) gl s *

191011 1155207 ﬁ
Ml

1
| RN



A/C.2/66/L.10

11-55207

O (5 e e 3Ly o) e e B 1 8 SU0 5 el o 3 B
a il 5l sl) e L3S de e B 3 AU OLAS 4l g I Y Ol e sl
Jany a8l Oy b I i sl Y1y dola B3Y) ol il e 5,5l
o A5 3 ) e Ol e 27 (3 0Ly 3,20l 5 ) pal) 1l ol il
¢l Ol (3 e g d e

AWl sl 1) el il ST ol 3 a5l aes O 0S5 3\
e A Ll UV ad bl W Al dalasVy adW a1 es 3 L sl )
ol s cnleladl 3Vl gaidl sl slu )y adladl ae Y1

5 )0 adi ol s bl aslas¥ly iU ae U adedl Y ol 5 by
Gb 3w ) ol agerl g e caldl Ol L Yy (Ol e i)
e el dl Ul bl ) diisy ilw ey (Wb sy & ad) 5 ) ol des
caltzal) ded) a4 a4l

Sldl) ) 3,5 g i)y A gl § bl BV Bl D g3 B
Lo ool o 4l pliztly daailly | gad) Oy 2o O pLT 8 ol L a5 )
AS 5 3y (obdd bl ¢ a5 LS Ml meimold s GiZ 8 mdl 0L oo 35 (b
Ao Ol aaldl Ol e S (3 sl i s J1p Y le iSOl 8 omn O
¢y i) )l e Jl (3 W adll) s sedl osh L il A RisLas|

Tl Slale doiy L oo oY1 Al 3 8y s Lo S 0T3S 5 3\
el Ol Wi

ol ¥l i\ o -y

il o (3 3 adl s sl s was O sl oW Jpadl o —

Ferd daslly T iy padll Gl e Sl ) e Oy dslazm g 22l

NSUELI R EIEU N e () Al 65 O) o Rl B i) Las ) se ) )5

Sala) iy o i V) Bl a1y My A Y1 8,8y 5 STl y Bl
Cnaldins 5 Cnlale s il

.A66/206 (\)



A/C.2/66/L.10

Leorlanl g il 5 skl By e cliae¥I Jpll 5025 01 5,50 98 % — ¥
elaall 4b ol 456N Clamsl mw¥ly olulndl b e ddab ) Al oolanl zul 8
LISCA lasal) et ol e U35 it sy Ol sady s
Sl ot pi ST STy b ) 2 Y Sl 355 a5 ) sl Baedll
a3 At 30l A e 2 A0 UV A ) st (3 alal
ey a5 sl ies 3 jlea ) ISan O 5,5, o\ S5 — ¢
slazel 4} ooeatl s (3 ey b ) A5KY1 ol 2oVl s colubidl o g Y
ey el Vs Al LA JSTTH e 575 ) et e Sl
o 2V G o) ity DL el L Yy ol By el g )

e 5 LS (oVlaVly b glall L oSG U5 (3 e b o1 oSl kel L3
el dzad) A

PACTESCICENE VPR U SV Pa C S (R PRUE £ M
IV a0y ddma) Ol of g il 0L OIS s Ol slas!
P @ e A BBy 2 T Cadsd 202y J2 amall e Yy
AW 50 sl e i a Ul Ola) e il 0L ol s (3 (3 s g adll
CEE PSR- P TN UPE N[ [ SPRTUE Sy PRIV [P PO T W P YL T )
¢e Loy GO ‘g}j'\-“) L}.Lék-\ JW\ LSLC @Lai J)\)l W\):l\

20 e g a5l des Sl mu) Jezzs O 5,40 e 303 - 1
Vo) iz pddl ety S I e Olad) blw ol (3 a3l alleadly el e asel)
G R sl 2 LasY g ¢ faal) o8 i el LY e g e ST
Jdo eds IS e alidlly dlgnam ) 3303 Jrond) B (3 LS ol s Y
5 e Blo gy gl ol ol Lo Vg clasdl a5 o)) oldal) A 5 g
sl e wBaslony Bt ol g3l oady s 57y egilinl s OLs Jlas plizaY 3l
oty el ol gy (B Sl e R lge Racl sag o) 25
¢ A1 JleD oLl 5 il iy ¢ o) st

Ab ) & el s s d) cliaaly slaeW Jodl ald 6,5 0 ded0is - v
JW\L@...AJJ‘LM)J ‘M‘fﬂs}fM\J\&:Jy\ﬂﬁdy\}-wuﬁﬁjm\jﬁ)

11-55207



A/C.2/66/L.10

11-55207

ialad) o olelld) 3

¢y i) o) el e o Led Lyl s sl adlas 3,0 e 3S - A
595 Ao el eV J gl amias s (OB ey Byl 1y ¢ ) a1y 23U
(L, aesy a8l ) Jl (3 ol

B i) 3l Ly e sl Bde e ez wslizadl aedl OT OS5 —
b ) Gl (o) 5 a3 ) ael ) Las g Aol ge cla eI il By il
il Il e (Sl dumy dmeal Lt (3 (Lsd) Oladl) 55w 8305 e ey
JUB1 & cbelall oy s 2 90Y) o Jgad g amall ol 505 oV 3 ol Ll
Mo 3 S5y ey 0 paley S 5 ) s 2 g0 2 L]y L I8 Jiiy e
sl a2y (Ll dnall e Baelilly O by gl 351G 8505 5,5 0 ol
O ) Leggr 5 il )l DL I e il 52 e legnnslag o )L
¢l ) Al o) a5 e Bz

s (a1 e glaie SULS 3 3 e (Lol mastly ok - Y
Las e b o as ol k) U (siaadl (4] a1 aald) Oladdl 5 5 g o)
To s/ i) Aol ok ey pdl s oLl aal) 2 5 a1 ey ol e B i)
s Y atall (21 Judly Oy Gl e 2l 28

sy L) ael ) b gl 55 gt eus OF Ball Sumall oY1 ULSS b — 1)
B i) )l s Jle 3 ad) ) e b ) ol las Y i s 51 0,0
21 30 il g ) 3L

G aal) el oLty ol g il s 3 e Ll metl b - VY
3 ) sl deid B ) olmdl VI Jds e Baldl O Saslecs (gLl aazd
Bt AU (PRCH N TP W TP (e Sy Py PAU PSS ST PIE B
e i Ly oo ol oy slad¥l e o S 35

b ¢ L i gl sy el o) s ol 5 gl pondd = VY
S el o b e Aoy el g A gl 8 dl el] Jels g Gente g O e
(8 ol 5,15Y Lo U ol B3 (3 e ol dd) desd diais sl > 3 WS
B eslane 5, o ol 3L (3 Ll 5,y o e el i 3 ST G
e A B UV e ol U] 3 e (3 ) e 8 ) e il



A/C.2/66/L.10

¢l Ol e

ey Al LR 55 (3 Balal) dgmad) () pidy OF plall eI L) X3 — Y g
G LSV G S el skl pln Y Lol (et QAN M L e 1
¢l Ol 3 3 el 515l s
ied” Ol el ad) Sl Al Wlas,y Al e sl @) O gl a)
a5l

5 11-55207



	الدورة السادسة والستون
	اللجنة الثانية
	البند 23 (ج) من جدول الأعمال
	القضاء على الفقر وقضايا إنمائية أخرى:
	تنمية الموارد البشرية
	* باسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أعضاء مجموعة الـ 77 والصين.
	الأرجنتين*: مشروع قرار

	تنمية الموارد البشرية
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى قراراتها 52/196 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 1997 و 54/211 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 1999 و 56/189 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2001 و 58/207 المؤرخ 23 كانون الأول/ديسمبر 2003 و 60/211 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2005 و 62/207 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2007 و 64/218 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2009،
	وإذ تؤكد أن تنمية الموارد البشرية تكمن في صميم التنمية الاقتصادية والاجتماعية والبيئية، وأن الصحة والتعليم أساس تنمية الموارد البشرية،
	وإذ تؤكد أيضا أن تنمية الموارد البشرية أمر أساسي في الجهود الرامية إلى تحقيق الأهداف الإنمائية المتفق عليها دوليا، بما في ذلك الأهداف الإنمائية للألفية، وإلى زيادة الفرص المتاحة للأشخاص، وبخاصة أشد الفئات ضعفا من السكان،
	وإذ ترحب بالجهود الكبيرة التي بذلت على مر السنين، وإذ تسلم، مع ذلك، بأن العديد من البلدان لا تزال تواجه تحديات هائلة في تنمية مجموعة كافية من الموارد البشرية قادرة على تلبية الاحتياجات الاقتصادية والاجتماعية الوطنية، وأن صياغة وتنفيذ استراتيجيات فعالة للموارد البشرية يتطلبان في كثير من الأحيان موارد وقدرات ليست متاحة دوما في البلدان النامية،
	وإذ تؤكد أن تنمية الموارد البشرية أصبحت أكثر أهمية بالنظر إلى التحديات العالمية الراهنة، بما في ذلك الأزمة المالية والاقتصادية العالمية الجارية، لمعالجة الآثار السلبية المترتبة على الأزمة العالمية وإرساء أسس النمو والانتعاش الشاملين والمستدامين،
	وإذ تقر بأن الآثار السلبية للأزمة المالية والاقتصادية العالمية ستواصل تقليص قدرة العديد من البلدان، ولا سيما البلدان النامية، على مواجهة التحديات التي تقف في طريق تنمية الموارد البشرية والتصدي لها، وعلى صياغة وتنفيذ استراتيجيات فعالة للقضاء على الفقر وتحقيق التنمية المستدامة،
	وإذ تعترف بأهمية العلاقة بين الهجرة الدولية والتنمية وبضرورة التصدي للتحديات التي تطرحها الهجرة أمام البلدان الأصلية وبلدان العبور والمقصد واغتنام الفرص التي تتيحها لها، وإذ تسلم بأن الهجرة تحقق منافع للمجتمع العالمي كما تطرح أمامه تحديات، وإذ تؤكد أن هجرة الكفاءات لا تزال تمثل مشكلة حادة في كثير من البلدان النامية والبلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية، مما يقوض الجهود المبذولة في مجال تنمية الموارد البشرية،
	وإذ تؤكد أن الحكومات مسؤولة في المقام الأول عن تحديد وتنفيذ سياسات مناسبة لتنمية الموارد البشرية وضرورة زيادة الدعم المقدم من المجتمع الدولي للجهود الوطنية التي تبذلها البلدان النامية،
	1 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()؛
	2 - تهيب بالدول الأعضاء أن تضع تنمية الموارد البشرية في صلب التنمية الاقتصادية والاجتماعية وأن تضع استراتيجيات على المدى القصير والمتوسط والطويل لتعزيز قدرات مواردها البشرية بفعالية، حيث إن القوى العاملة التي تتمتع بالقدر الكافي من التعليم والصحة والكفاءة والقدرة الإنتاجية والمرونة هي بمثابة الأساس لتحقيق نمو وتنمية اقتصاديين شاملين وعادلين ومستدامين؛
	3 - تؤكد ضرورة أن تشدد الدول الأعضاء على تنمية الموارد البشرية وإدماجها في استراتيجيات التنمية الوطنية، بما فيها السياسات والاستراتيجيات الإنمائية الوطنية للقضاء على الفقر وتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، وذلك من أجل التصدي للتحديات الهيكلية المتعددة الأبعاد التي تواجه تعزيز القدرات الإنتاجية الوطنية، ولكفالة أن يضع جميع أصحاب المصلحة في التنمية الوطنية الآثار المترتبة على تنمية الموارد البشرية في الاعتبار؛
	4 - تؤكد أيضا ضرورة أن يشكل الاستثمار في تنمية الموارد البشرية جزءا لا يتجزأ من السياسات والاستراتيجيات الإنمائية الوطنية، وتدعو، في هذا الصدد، إلى اعتماد سياسات لتيسير الاستثمار الذي يركز على الهياكل الأساسية المادية والاجتماعية وعلى التعليم والصحة وتنمية القدرات، ولا سيما تطوير المهارات والتدريب المهني في مجالات من قبيل العلوم والتكنولوجيا، بما في ذلك تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، كما يركز على التنمية المستدامة؛
	5 - تشجع الدول الأعضاء على مواصلة تعزيز نظم الحماية الاجتماعية وعلى اعتماد سياسات تعزز شبكات الأمان القائمة وتحمي الفئات الضعيفة وتعزز الاستهلاك والإنتاج على الصعيد المحلي، وبخاصة لتخفيف آثار الأزمة ووقاية الناس من الوقوع في براثن الفقر، وتعترف، في هذا الصدد، بأن العديد من البلدان النامية تنقصها الموارد المالية والقدرات اللازمة لتنفيذ مثل هذه التدابير المعاكسة للدورة الاقتصادية، وتقر بضرورة التعبئة المتواصلة لموارد إضافية على الصعيدين المحلي والدولي، حسب الاقتضاء؛
	6 - تشدد على ضرورة أن تشتمل استراتيجيات تنمية الموارد البشرية على تدابير للحد من البطالة والعمالة الناقصة في أوساط الشباب من الرجال والنساء، الذين تضرروا أكثر من غيرهم من الانتعاش المتسم بضعف فرص العمل، ولإدماج الموارد البشرية التي لا تستخدم بالقدر الكافي في سوق العمل لزيادة إنتاجيتها، والقيام من خلال ذلك ببذل جهود لتذليل العقبات التي تواجه العمالة، ولا سيما الحواجز الجنسانية، بوسائل منها توفير حوافز لاستقدام عمال شباب واستبقائهم وتزويدهم بأدوات جديدة، ومساعدتهم على إيجاد فرص العمل ومواءمة مهاراتهم مع متطلبات الوظائف، وتزويدهم بالتدريب المهني والتدريب أثناء العمل، وتشجيع مباشرة الشباب للأعمال الحرة؛
	7 - تشدد على ضرورة قيام الدول الأعضاء باستبقاء الموارد البشرية الوطنية ومواصلة تعزيزها من خلال تعزيز الانتعاش المتسم بوفرة فرص العمل، بوسائل منها اعتماد سياسات وحوافز لتحسين إنتاجية العمل وتحفيز الاستثمار الخاص وتعزيز دور مؤسسات ولوائح العمل في الحفاظ على فرص العمل وحماية العمال الذين يشغلون وظائف غير مستقرة في القطاعات غير النظامية؛
	8 - تؤكد على ضرورة معالجة أوجه الترابط فيما بين تنمية الموارد البشرية، والطاقة والأمن الغذائي، والزارعة وتنمية الأرياف، وتشجع الدول الأعضاء على تعزيز القدرات في مجال الزراعة وتنمية الأرياف؛
	9 - تؤكد أن التنمية المستدامة تعتمد على عدة أمور، من بينها الموارد البشرية العفية، وتهيب بالدول الأعضاء مواصلة جهودها الرامية إلى تعزيز النظم الصحية الوطنية، وتحث على زيادة تعزيز التعاون الدولي في مجال الصحة بعدة وسائل، منها تبادل أفضل الممارسات في مجالات تعزيز النظم الصحية والحصول على الأدوية وتدريب العاملين في المجال الصحي ونقل التكنولوجيا وإنتاج أدوية ميسورة التكلفة ومأمونة وفعالة، وتؤكد، في هذا الصدد، ضرورة زيادة إمكانية التنبؤ بالتعاون والمساعدة على الصعيد الدولي، وبخاصة التمويل الخارجي، ومواءمتهما على نحو أفضل مع الأولويات الوطنية وتوجيههما إلى البلدان المستفيدة بسبل تعزز النظم الصحية الوطنية؛
	10 - تهيب بالمجتمع الدولي، بما في ذلك كيانات منظومة الأمم المتحدة، تقديم الدعم لجهود البلدان النامية الرامية إلى التصدي للآثار السلبية التي تتعرض لها مواردها البشرية من جراء وباء الأمراض غير المعدية المتنامي ولفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) والملاريا والسل والأمراض المعدية الأخرى؛
	11 - تهيب بكيانات الأمم المتحدة المعنية أن تدعم الجهود الوطنية الرامية إلى بناء القدرات المؤسسية لتلبية الاحتياجات الوطنية على المدى البعيد في مجال تنمية الموارد البشرية إضافة إلى توفير التدريب للأفراد؛
	12 - تهيب بالمجتمع الدولي، بما في ذلك القطاع الخاص والجهات الفاعلة المعنية في المجتمع المدني، مساعدة البلدان النامية على تنفيذ الاستراتيجيات الوطنية لتنمية الموارد البشرية، وتشجع المجتمع الدولي على توفير الموارد المالية وبناء القدرات والمساعدة التقنية ونقل التكنولوجيا، حسب الاقتضاء وعلى أساس شروط يتفق عليها؛
	13 - تشجع الجهود التي تبذلها الدول الأعضاء والمجتمع الدولي لتشجيع اتباع نهج متوازن ومتسق وشامل إزاء الهجرة الدولية والتنمية، وبخاصة عن طريق بناء الشراكات وكفالة اتخاذ إجراءات منسقة لتنمية القدرات، بما في ذلك القدرات اللازمة لإدارة الهجرة، وتكرر التأكيد، في هذا الصدد، على ضرورة النظر في اتخاذ تدابير مبتكرة للاستفادة إلى أقصى حد من الهجرة مع التقليل في نفس الوقت إلى أدنى حد من الآثار السلبية المترتبة على هجرة العمال من ذوي المهارات العالية ومن ذوي المهارات المتدنية على حد سواء انطلاقا من البلدان النامية؛
	14 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار، يتضمن تقييما لإسهام العلوم والمعارف التكنولوجية والابتكار في تنمية الموارد البشرية في البلدان النامية؛
	15 - تقرر أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها الثامنة والستين، في إطار البند المعنون ”القضاء على الفقر وقضايا إنمائية أخرى“، البند الفرعي المعنون ”تنمية الموارد البشرية“.

